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NEWS FLASH Yesilkoy (Istanbul)  
 

MARZO  - Mars 2025 



1 Marzo. Ieri sera ha cenato  con  noi l’architetto armeno Kevor con la famiglia.      

L’estate  scorsa, sotto la sua direzione,  si era  pitturato la chiesa, rinnovato l’impianto 

elettrico e istallato i  nuovi climatizzatori. 

March 1st. Last night  Kevor, an Armenian architect and his family had  dinner with us. Last 

summer, under his direction, the church was painted, the electrical system renewed and new 

air conditioners installed 

 

Questa mattina è iniziato  il ramadan, il mese di digiuno dei musulmani. Per l’occasione 

il DECASTERO PER IL DIALOGO INTERRELIGIOSO della Santa Sede ha inviato 

agli amici musulmani un messaggio dal titolo: Cristiani e Musulmani: Ciò che 

speriamo di diventare insieme  

This morning Ramadan, the month of fasting for Muslims, began. For the occasion, the 

Dicastery for Interreligious Dialogue of the Holy See sent a message to Muslim friends entitled: 

Christians and Muslims: What we hope to become together. 

-      

Ramadan 2025 

IT.pdf
 

 

 



 

 

- Oggi è uscito su l’Osservatore Romano un’intervista di p.Paolo. sulla Chiesa di 

Turchia. 
 

An interview with Fr. Paolo on the church in Turkey has  been published today in 

L'Osservatore Romano. 

-  



2 marzo. Nella parrocchia di S.Antonio  per  le comunità neocatecumenali di Istanbul, 

Smirne (online) e Antakya (online) catechesi per la quaresima 2025 dagli itineranti in 

Turchia   p. Valeriano  e il seminarista Filippo… 

March 2nd. The Neocatechumenal communities in the parish of St Anthony receive the Lent 

2025 catechesis from itinerant catechists Fr. Valeriano and Filippo, a seminarian. The 

Neocatechumenal communities of Izmir and Antakya also receive the catechesis via Zoom.  

 

5 marzo Quest’anno inizia la quaresima alla stessa data per tutti i cristiani.  Così sarà  

poi per la Pasqua il  20 Aprile.  

Riunione del Consiglio presbiterale con Il vescovo Massimiliano Palinuro poi in 

Cattedrale fa seguito la Messa delle Ceneri preceduta da un’ora per le confessioni dei 

fedeli. 

A  Yesilkoy alle 18 Messa di apertura della quaresima   con la benedizione e 

distribuzione delle Ceneri.  

March 5th. This year Lent begins on the same date for all Christians so Easter April 20th will be celebrated 

on the same date also.  

The meeting of the Presbyteral Council with Bishop Massimiliano Palinuro, takes place in the Cathedral 

followed by the Mass of Ashes preceded by an hour of confessions of the faithful.  

The first Mass of Lent with the blessing and distribution of ashes takes place in Yesilkoy at 6 pm.  

  



   

6 marzo. Oggi don Attilio ha prsieduto la Messa, leggendo il vangelo e facendo una 

breve omelia in turco… 

March 6th. Today Fr. Attilio presided over the Mass, reading the Gospel and giving a short 

homily in Turkish. 

 

7 marzo. Primo Venerdì di quaresima. Durante questo tempo di preparazione alla 

Pasqua la nostra fraternità salterà il pranzo e in chiesa ci sarà solo la Via Crucis a cui 

seguirà un’ora di adorazione al Santissimo. Sarà  una maniera nuova  per vivere i 

venerdì di quaresima… 

March 7th. The First Friday of Lent. During this time of preparation for Easter, our fraternity 

will fast instead of having lunch and in the church, there will be the Via Crucis which will be 

followed by an hour of adoration of the Blessed Sacrament. 



    

8 marzo. Sono nostre ospiti la tedesca Gisella, un’insegnante,   la francese Cecilia, 

una giornalista-fotografa e il seminarista neocatecumenale del Redemptoris Mater  di 

Pinerolo, Pietro,  in missione a Bakirkoy (Istanbul).   

March 8.  Our guests are Gisela, a  German teacher,  Cecilia, a French journalist-

photographer and Pietro, a Neocatechumenal seminarian from the  Redemptoris Mater, 

Pinerolo, and who  is on mission in Bakirkoy (Istanbul). 

 



11 marzo. Una ventina di famiglie antiochene cristiane  sono emigrate a Istanbul e ieri, 

domenica,  l’abuna Jan e il Capo della comunità ortodossa di Antiochia Fadi   sono 

venuti per festeggiare la festa delle Icone e l’inizio  della quaresima. Questa sera ci 

siamo incontrati  a cena nella casa di Vebi-Miryam Bedis  qui a Yesilkoy e abbiamo 

ricordato i bei tempi di Antiochia, rimasti purtroppo solo un bel  sogno! Il terremoto 

del 6 febbraio 2023 ha sepolto tutto… 

March 11th. About twenty Antiochian Christian families have moved to Istanbul and 

yesterday, (Sunday) Abuna Jan and Fadi the Head of the Orthodox community of Antioch came 

to celebrate the feast of Icons and the beginning of Lent.  

This evening, we met for dinner in the house of Vebi-Miryam Bedis here in Yesilkoy and we 

remembered the good times in Antioch, unfortunately that remains only a beautiful dream! 

The earthquake of February 6, 2023 buried everything. 

 

 



 P.Paolo va a visitare le fraternità del Sud dellaTurchia: Mersin e Antiochia. 

 Fr. Paolo goes to visit the fraternities of southern Turkey - Mersin and Antioch. 

 

16 marzo. 12 signore protestanti di Istanbul, Smirne e Ankara hanno fatto  un ritiro 
spirituale per  3 giorni  nella nostra Casa di Accoglienza…  

March 16th. 12 Protestant ladies from Istanbul, Izmir and Ankara make a spiritual retreat 

for 3 days in our Guest House.  

 



- I catecumeni del Vicariato Apostolico di Istanbul   che saranno battezzati a Pasqua, 

fanno un ritiro spiritale nella chiesa di Bebek sul Bosforo con i padri Paolo, Antun e 

Andrew. Della nostra parrocchia di S.Stefano c’era la signora Fatma (vestita di rosso).  

The catechumens of the Apostolic Vicariate of Istanbul who will be baptized at Easter, make a 

spiritual retreat in the church of Bebek on the Bosphorus with Fathers Paul, Antun and Andrew. 

From our parish of St. Stephen there was Mrs. Fatma (dressed in red). 

 
 

 



17 marzo. E’ arrivato in Turchia un altro copnfratello indiamo, p.David. L’accogliamo 

con il benvenuto  e l’augurio di un fruttuoso apostolato come cappuccino e sacerdote 

nella Chiesa di Turchia!. 

 March 17th. Another Indian brother, Fr. David, has arrived in Turkey. We welcome him and 

wish him  a fruitful apostolate as a Capuchin and priest in the Church of Turkey! 

 

 

19 marzo.  Nella Cattedrale, Saint Esprit, del  Vicariato Apostolico di Istanbul con il 

Nunzio Apostolico in Turchia, Mgr. Marek SOLCZYNSKI, solenne celebrazione nel 

12° anniversario di elezione di Papa Francesco e per la sua guarigione. Si uniscono 

anche le altre Chiese con S.B.Bartolomeo I°, il patrirca armeno   e il vecovo  siriaco.   

March 19th. Today, there is a solemn celebration of the12th anniversary of the election of Pope 

Francis (with prayer for his healing) in the Cathedral, Saint Esprit (Holy Spirit) of the Apostolic 

Vicariate of Istanbul.  The Apostolic Nuncio in Turkey, Mgr. Marek Solczynski presides.   Other 

churches also joined to celebration:  His Holiness Bartholomew I,   the Armenian Fatherland 

and  the Syriac Bishop. .  

 

 



 

 

Grande impressione ha fatto l’’arresto del sindaco di Istanbul Ekrem Imamoglu. 
Per quattro giorni sono aboliti  gli assembramenti  e anche diverse strade e  fermate 

della metropolitana sono chiuse!  

The arrest of the mayor of Istanbul, Ekrem Imamoglu, has caused shock. For four days, 

gatherings have been suppressed and several streets and metro stops are also closed! 

 

 

 



 
 

22 marzo. Un bel gruppo di pellegrini modenesi con diversi sacerdoti, celebra nella 

Cattedrale cattolica di Istanbul con Mgr. Massimiliano Palinuro. Padre Paolo incontra 

il parroco di Vignola e anche una mia paesana di Monchio (Palagano): Nazzarena 

Tincani!  

March 22sd. A large group of pilgrims from Modena with several priests celebrated in the 

Catholic Cathedral of Istanbul with Mgr. Massimiliano Palinuro. Father Paolo met the parish 

priest of Vignola and also Nazarene Tincani who is from the same village as l am ( Monchio 

of Palagano )! 

 



 

27 marzo. Questa settimana abbiamo avuto due ospiti.  p.Massimiliano, un sacerdote 

romano che sta studiando il turco per mettersi a disposizione del Vicariato Apostolico 

di Istanbul. Il signor Sabatino, pure di Roma, pensionato  della RAI e amante della 

storia, in particolare di Istanbul, che è venuto a rivedere alcuni posti significativi…  

March 27th. This week we had two guests. Fr. Maximilian, a Roman priest who is studying 

Turkish in order to make himself available to the Apostolic Vicariate of Istanbul. Mr. Sabatino, 

also from Rome, retired from RAI and a lover of history, in particular of Istanbul, who came to 

see again  some places of importance.  

 



28 marzo. Dopo 7 giorni, continuano le proteste popolari in tutto il paese per l’arresto 

del sindaco di Istanbul. Ecco una pagina di un giornale di eri…”Il popolo in strada”  

March 28th. After 7 days, popular protests still continue throughout the country over the arrest 

of the mayor of Istanbul. Here is a page from one of yesterday’s newspapers. The headline says. 

The people in the street" 

 

- Gradita visita dell’antiochena Nesibe… 

A welcome visit to the Antiochian Nesibe.... 

 

    



29 marzo. Oggi termina il mese di digiuno dei musulmani (Ramadan). Ci  saranno tre 

giorni di festa (Seker Bayram) portati a 9 dal governo per sostenere gli operatori 

turistici. Comunque non ci sarà molta “festa” causa la crisi economica e le continue 

manifestazioni politiche per   l’arresto del sindaco di Istanbul… 

March 29th. Today marks the end of the month of fasting for Muslims (Ramadan). Now there 

will be three holy days  (Seker Bayram) increased to 9 by the government to support tour 

operators. However, there will not be much "partying" due to the economic crisis and the 

continuing political demonstrations concerning the arrest of the mayor of Istanbul. 

  

 



31 marzo. I nostri studenti di turco, don Attilio e fr.Pio,  continuano il loro cammino 

imperteritti e con profitto. Sono esemplari per la loro serietà e il loro impegno! 

 La fraternità di Yesilkoy – pp. Paolo, Attilio, Ezio, Domenico, David e fr.Pio -    saluta 

cordialmente tutti i lettori… 

 March 31st. Fr. Attilio and Br. Pio, our students of Turkish, continue their journey undaunted 

and profitably. They are exemplary for their seriousness and their commitment!  

The fraternity of Yesilkoy – fathers Paul, Attilio, Ezio, Domenico, David and br. Pio -  cordially 

greets all readers... 

 

 



 

 

 


